TEXT ANALYSIS CHART     
This chart contains analyses of samples of text taken from different sources.  Monash University students undertaking the subject Grammar and Expression in 2007 wrote the analyses. Do you agree with all of them, or have reservations about some?  Please feel free to express your views. 
Edited by Baden Eunson, School of English, Communications and Performance Studies, Monash University (baden.eunson@arts.monash.edu.au ), April, 2008. 
 Please note: most works cited are hyperlinked to external sites, and you may need to either
-change the security settings on your browser, or 

-take a copy of this file, and run it on your own machine, where again you may have to temporarily lower the security settings of your browser or firewall for access to these sites.  
Neither Monash University nor Baden Eunson takes responsibility for any consequences from changing these settings. 
For an historic overview of treatment of English in Australia, where similar analysis of texts has sometimes been required of secondary school students, see the archive at  http://www.arts.monash.edu.au/english/research/exams1914-2006 . This archive is part of an ongoing research project, and further material will be added as it comes to hand. 
	
	TEXT 
	ANALYSIS 
	ANALYST 

	1
	 ‘Your daily intakes maybe higher or lower depending on your energy needs.’

Source:  Nutritional information on the label of a bottle of Pepsi Max.


	Sometimes there exist similar words with related meanings which can cause confusion. In this item, the adverb ‘maybe’ has been used when the combination of the modal verb ‘may’ and verb ‘be’ is intended. According to the  Macquarie Concise Dictionary, ‘maybe’ initially started out as a contraction of the complete clause ‘it may be’, and gradually became an adverb meaning ‘perhaps’ (Delbridge & Bernard, 1988, 598). If we substitute this we end up with the sentence ‘Your daily intakes perhaps higher or lower depending on your energy needs’, which is clearly ungrammatical since there is no finite verb in the sentence. To mend this sentence we simply substitute ‘maybe’ with the modal and verb combination ‘may be’ – ‘Your daily intakes may be higher or lower depending on your energy needs.’ This provides the sentence with a finite verb, meaning it can now qualify as a proper sentence.
	Jessica Hall 

	2
	 ‘While believing in women’s rights, men’s football is perhaps their last bastion against female competition.’

Source:  Letter to the editor from The Herald Sun, 2nd September 2007.


	 This sentence contains what is known as a dangling modifier. Other languages have ways of indicating what word or phrase is modified by another in sentence, even if those words or phrases occur far apart from each other. This isn’t the case in English, where, as a general rule, a modifier should occur as close as possible to the word or phrase that it modifies (Leland, 2002, 41). A dangling modifier occurs when there is no subject that the modifying word or phrase can logically be attached to. It is, in effect, left ‘dangling’, and the reader is left unsure as to what it is meant to be describing (Eunson, 2005a, 34-5; Leland, 2002, 41-3).

 In this item, the phrase ‘While believing in women’s rights’ is a dangling modifier. As it stands, this phrase appears to be referring to the phrase ‘men’s football’, which is obviously illogical. Presumably what the writer is trying to say is that while she believes in women’s rights, she believes that men’s football is their last bastion against female competition, but the necessary personal pronoun ‘I’ just doesn’t appear. This sentence can be amended as follows: ‘While believing in women’s rights, I also believe that men’s football is perhaps their last bastion against female competition.’
	

	3
	 ‘The unbroken growth is extraordinarily unique enough; that the economy was still able to add 250,000 or so jobs in the past 12 months took it to an even higher plane of extraordinaryness.’

Source:  Article in The Herald Sun, 16th August 2007.


	The faults in this item, which relate to expression rather than grammar, are open to debate, and depend on how strictly one defines particular words used. Firstly, the phrase ‘extraordinarily unique’ could be perceived as a tautology, which is when an idea is unnecessarily repeated using different phrasing without adding force or clarity (Eunson, 2005c, 18). ‘Extraordinary’, according to the Macquarie Concise Dictionary, means exceptional, unusual or remarkable, and this same source defines ‘unique’ as remarkable, rare or unusual (Delbridge & Bernard, 1988, 333, 1102). Therefore saying ‘extraordinarily unique’ could really be like saying ‘remarkably remarkable’ or ‘unusually unusual’, which is clearly repetitive and is thus a tautology. 


Another definition for unique is ‘of which there is only one; sole’ (Delbridge & Bernard, 1988, 1102), which renders it a non-gradable adjective. Something either is or isn’t unique; it can’t be slightly unique or very unique. However, the word has been used in this context as a gradable adjective – both the words ‘extraordinarily’ and ‘enough’ suggest that there are degrees of uniqueness – so this could be considered incorrect usage (Carter & McCarthy, 2006, 309).


	

	4
	'Rarely is the questioned asked: Is our children learning?' —George Bush, Florence, S.C., Jan. 11, 2000

Source:
About.com: Political Humor, 2007, viewed 19 October, 2007,  
http://www.fanpop.com/spots/bushisms/picks/show/55549 
	The verb of a sentence must agree with its subject in person and number.  A present tense verb shows agreement with a third person singular subject by having a final -s or -es on the verb, for example:

My child learns.

In the present tense, all other persons are followed by uninflected form of the verb, for example:

My children learn.

However, this is not the case for the verb 'to be', which has special forms for different persons and number: am, are, is, was, were, (Carter & McCarthy, p.496, 2006).

In the sentence above, the subject of the question is 'children' is plural, so the verb be also needs to be plural.  So, the sentence should correctly read:

'Rarely is the questioned asked: Are our children learning?'

	Atlantis Lumiere 

	5
	'As yesterday's positive report card shows, childrens do learn when standards are high and results are measured.'—George Bush, New York, Sept. 26, 2007

Source:

Slate, 2007, viewed October 18, 2007, http://www.slate.com/id/2174840 
	Countable nouns refer to people, places, and things which can be counted and so such nouns have a plural form.  Most English nouns form their plurals by adding 's' but a few like mice and children do so in other ways, (Seely, p.21, 2001).  'Children' is the plural form of 'child', so an 's' is not necessary as it's implicit in the word form that it is referring to more than one child.  George Bush should have said:

'As yesterday's positive report card shows, children do learn when standards are high and results are measured.'


	

	6
	'Disadvantaged people often have poor dental health, he says, a combination of a poor, high-sugar diet, the affects of medication and drugs and lack of oral hygiene.'

Source:

The Age, 2007, viewed 9 October, 2007,

http://www.theage.com.au/news/national/winning-smiles/2007/10/08/1191695817609.html.


	Both effect and affect can function as either nouns or verbs; however, effect is usually a noun and affect is usually a verb.  As a noun affect refers to emotions and is a very rarely used word except by psychologists.  As a verb effect means to cause, while affect means to influence, which would be the appropriate use 90 per cent of the time, (Elliott, p.177, 1997).  In the sentence above 'affects' is used as a noun meaning the outcome or result of something, which is an incorrect use of the word as it's not referring to emotions.  The sentence should read:

'Disadvantaged people often have poor dental health, he says, a combination of a poor, high-sugar diet, the effects of medication and drugs, and lack of oral hygiene.'

	

	7
	“Vegan  SEQ CHAPTER \h \r 1Diet We are so over it! Life isn't worth living if you can't have Kath's chicken feet. Ditto CSIRO - so shoot us if we enjoy a roll of an evening - we're only yuman!”       

Source: Kath and Kim website  

 http://www.kathandkim.com/table_talk.htm 

  accessed 19/09/07        
	This dialogue is from the Kath and Kim website and is typical of the humour used in the TV series. This paragraph is representative of the linguistic style the characters use. The dialogue features multiple clichés: We are so over it ; Life isn’t worth living and we’re only yuman . We tend to tolerate clichés more in spoken language than in written language.  The word yuman is spelt incorrectly  (Oxford English Dictionary Online, accessed 18/10/07). It has been spelt the way it would be pronounced by the character Kim; that is the h is pronounced as a y. 

  In addition, the phrase Ditto CSIRO only makes sense if the reader knows what the acronym CSIRO is referring to (in this context, the diet, not the organization). Finally, the last sentence so shoot us if we enjoy a roll of an evening is playing on the fact that the word roll is a homonym. In this example, it has been used for comic effect as a reference to food, for example, spring roll, and another meaning of roll, to roll on the ground. This (second) meaning of roll is also a euphemism, meaning to cuddle, or make love which adds another layer to the humour within the sentence. 

To recast this paragraph would lose the comic effect. However, it would be easier to understand the underlying message: the characters are sick of dieting and the CSIRO diet. “We like eating the Chicken’s feet dish that Kath cooks. At night, we also enjoy eating spring rolls; after all we are only human.” 


	Joanne Brancatisano 

	8
	FINE JEWELLERY, WATCHES AND POLICE AUCTION 
Source: Choice   magazine, January/February 2007, p. 60. 
	The conjunction and is used to link fine jewellery, watches with the word police. Thus police functions as an adjective which modifies the noun auction. The ambiguity occurs as it makes the reader think that fine jewellery, watches and police are being auctioned.    

To recast this sentence it is necessary to clarify what is being auctioned:  fine jewellery & watches, not police. Hence, to make the statement clearer, |it is necessary to change the word order.  Also, the use of a colon after the noun phrase POLICE AUCTION makes the meaning clearer to readers. For example: POLICE AUCTION: FEATURING FINE JEWELLERY & WATCHES. 
	

	9
	 SEQ CHAPTER \h \r 1Congratulations Girls Cross Country AGSV Premiers 4 years running.

 Source:

Sign at a local independent school.


	The word running is a homonym. In this sentence the word running is meant to infer consecutive; in succession (Oxford English Dictionary Online). Yet, because in this context the sign’s message relates to Cross Country running, the phrase “4 years running” holds a double meaning. The message is slightly humorous as it can be interpreted as meaning the girls have literally been running for 4 years. Unless deliberately punning, I’ m sure the school did not have this intention in mind when advertising the girls’ success. To avoid this type of confusion, the sign could read: Congratulations Girls- Cross Country AGSV Premiers2004, 2005, 2006 and again in 2007!
	

	10
	“Design seems intimidated by the messiness of the territory where the scientific or the technological world, with which it is confident, and the study of behaviour, with which it is not, overlap.”
Source: “Consumption and Creativity in the Information Age” – Thackara, John (Academic article) 

Readability:  see
http://en.wikipedia.org/wiki/Readability_test 

and 

http://www.impact-information.com/impactinfo/readability02.pdf 

Installing readability on Microsoft Word:

Tools> Options>Spelling and Grammar: check Show Readability Statistics box, and set Writing Style to Grammar and Style

	The sentence is wordy, with coherence and stylistic issues common in academic writing. It fails the basic ease of understanding test, as upon first reading it is difficult to determine the focus of the author’s statement. 

The complex structure, along with the noun phrase ‘the messiness of the territory’ represents a style issue of wordiness and cliché. The verb ‘seems’ is a weak verb that forces the sentence to become abstract and unnecessarily wordy – corrected through nominalizations and active voice (Cambridge, 2007). 

The repeated parallel tense/aspect choice reflected by the clauses ‘with which it is confident’ and ‘with which it is not’ is also another stylistic issue that has affected the clarity of the sentence.

The overall clarity of the sentence can be looked at in terms of the Flesch-Kincaid Grade level depicted below. Table one shows the readability of the original sentence – having a grade level of 17.5 (implying 17.5 years of schooling is required to comprehend the sentence). The second table shows the readability of the amended sentence, which is lower but still relatively high – arguably acceptable for an academic article. 
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Suggested solutions:

· Design is becoming more influenced by the conflict between traditional science and contemporary studies of behaviour. 

· Design is intimidated by the messy overlap between the scientific-technological world and the study of behaviour; an overlap of the comfortable and the uncomfortable respectively. 


	Brian Chiew 

	11
	“To process your direct credit request and as the value of the holding is less than $25,000, the company in which the securities are held is prepared to accept a Small Estates Indemnity form instead of the requirement to obtain Probate.”
Source: Rejection letter from a share registry.
	The subject of the sentence is the direct credit request. There appears to be a sentence structure problem after ‘request,’ caused by the use of the subordinate conjunction ‘as’ with the conjunction ‘and’. The use of these ‘linking words’ are essentially to identify the dependent clauses and as such confusion is created by the unclear connection between the opening dependent clause and the second subordinate-independent clause (as the value) (Eunson, 2005 p19-20).

The overall coherence and linkage problem is between the stated cause of the rejection of the direct credit request and the reason provided.

The unnecessary noun-clause “instead of the requirement” makes the sentence unnecessarily long affecting clarity of the sentence. This is a style/usage issue as the context is a professional letter and it is a written stylistic convention to use passive reiteration to make emphasis on a point – possibly for legal reasons and company communication conventions.

Suggested Solution:

· To process your direct credit request we require a Probate. Alternatively, as the value of your holding is less than $25,000, the company in which the securities are held is willing to accept a Small Estates Indemnity form.


	

	12
	“Immediately more responsive with sharper steering, the grip from the 19-inch tyres is like having traction control activated – it needs a LOT more provocation to get the rears to break loose.”
Source:  Motor Magazine – tyre review


	Overall the grammatical structure of the sentence is sound, but there is a boosted directive of the capitalised LOT which, strictly syntactically speaking, is not necessary. The writer is emphasising the significant difference in traction between standard tyres and those under review. The use of the boost is used to assert the claim directly and confidently (Cambridge, 2007; p 279). As the context of the sentence is in a published magazine, it may be said that the strict codes of grammar should be followed. However, as the target reader of motoring magazines is primarily a male and not necessarily tertiary educated audience, it can also be said that such colloquialism to make emphasis is acceptable. 

Suggested solution:

· The grip from the 19-inch tyres is like having traction control activated. Steering was sharper and more responsive, needing significantly more provocation to get the rear tyres to break traction.


	

	13
	BJ: “What about chipped beef?”  

Colonel Potter:”Oh no I love that after Church on toast.”

Source: From M*A*S*H, Season 5, an episode called 'Bug Out'.
	In the answering sentence Potter sounds like he enjoys having Church on toast. This is because of the structure of the sentence; the modifier 'on toast' appears to be modifying the noun 'Church'. However, it is intended to modify the determiner 'that', which is replacing the previously mentioned 'chipped beef' (Collins Dictionary & Thesaurus Express, 2005, p37).

Solution: In finding a solution to this sentence we must remember that M*A*S*H is a comedy show, and the ambiguity may well be a deliberate comedic technique. However, if we would like to clarify the meaning we could do several things:

· 'Oh no, I love that on toast, after Church.'

· 'Oh no, I love that after Church- it’s good on toast.' 

· 'Oh no, it's my favourite Sunday toast topping.' 

 Care should be taken in a situation like this. When writing a character's dialogue, style is very important, and incorrect grammar may be intended to reflect class or regional background. Alternatively it could be used to invoke a casual style which is more realistic for speech. 


	Genevieve Crosser

	14
	Q8. Are you an Australian resident for tax purposes?

Source: From the Tax File Declaration form.
	This sentence could be offensive because it suggests that there is a causal link between the Australian tax system and your residency. The prepositional 'for' appears to be querying the reason for Australian residency (Yule, 2006, p127); however, the author, it can be presumed, is attempting to explain the reason for the question. 

Solution: This sentence has a very simple solution; to make sense of the sentence we just need to reverse the clauses:

· For tax purposes, are you an Australian resident?  (simple, good)

· Is your relationship with the tax department that of an Australian resident? (probably too pompous and complicated for a tax form) 

Alternatively, because the question is on a tax form, it could be assumed that the reader will understand implicitly that the question is being asked 'for tax purposes'.

· Are you an Australian resident?


	

	15
	the most successful water conservation program in Australia, the equivalent of two Perth sized desalinization plats....
Source: a letter from the recently retired state MP John Thwaites
	There are three problems with this sentence. Firstly it does not begin with a capital letter, secondly, 'desalinization' is spelled the American way and thirdly, the last word is supposed to be 'plants,' not 'plats'. 
The first problem is very simple: 'A sentence starts with a capital letter' (Peck and Coyle, 1999, p7). This is a matter for proof reading. If a document is published with such elemental mistakes, readers are likely to dismiss the whole document, which is bad news for a politician. 

The second problem is much less black and white. Writers and publishers in the United States use the '-ize' form for words like desalinization, organization and so forth. Writers and publishers in Australia and the United Kingdom are more likely to use the '-ise' form. 
Yet, we cannot safely say this with confidence. In the 1999 English grammar, punctuation and spelling guide The Students Guide to Writing, the authors say that the rule used to be that '-ize' was used for words of Greek origin and '-ise' was used for the rest. They go on to say, 'But a much easier rule is always to use -ise' (Peck and Coyle, 1999, p48). 
Yet looking at a number of dictionaries we begin to see a different pattern. In the 1944 Shorter Oxford Dictionary they spell organize with a 'z'. They note that George Eliot spells it with an 's' but make no further mention of spelling it with an 's'. On the other hand the 2002 Australian Oxford Dictionary spells it with an ’s’ and gives an option of spelling it with a 'z'. Lastly the 2005 Collins Dictionary & Thesaurus Express uses the 'z' spelling but in the writing guide at the back it states that both spellings are acceptable (p33). 
 So we can see that the '-ise' spelling is not as traditionally British as we tend to think. While my personal preference for '-ise' is strong, it is unwise to invest too much emotion into such differences. When we consider the influence which the United States has on the world's culture, we must admit that the 'ize' form is not going to go away. The influence of Microsoft spell-checker alone does much for the use of the 'ize' form. 

The last problem in this sentence is another simple one, and one which might be blamed to some degree on the reliance on spell-checkers to find faults. Presumably there was an error when the author was typing. They accidentally wrote 'plats', which makes no sense, instead of ‘plants’, which does make sense (The Australian Oxford Dictionary, 2002, p1034 & p1036). Because the result was a real word, a spell checker would not have picked it up. 


	

	16
	‘The mayor came across as complacent during yesterday’s preschool discussion, confirming that he was keen to meet the local parents demands’

Source: local newspaper
	The Australian Oxford Dictionary defines ‘complacent’ as (1.) smugly self-satisfied (ed.Moore, 1999: 273). This suggests that this adjective has been mistaken for ‘complaisant’, meaning (2.) willing to please, acquiescent (ed.Moore, 1999: 274). Both words originate from the Latin word ‘complacere’ (to please), however ‘complaisant’ is a borrowed French word, hence the spelling (Bryson, 1997: 41). If the mayor was complacent, he was pleased with himself, however if he was complaisant, he was hoping to please others. The second clause in the sentence suggests that it is the latter meaning that was intended and ‘complacent’ should be replaced by ‘complaisant’.
	Fiona Crock

	17
	After questioning him for hours, the police illicited information from him about the elicit drugs.

Source: Media release
	There are two errors in this sentence: the first is to do with word meaning, and the second to do with tense. The word ‘elicit’ is a verb which means to 1.draw out, evoke, 2. draw forth (Australian Oxford Dictionary, 2004: 425). The adjective ‘illicit’ means 1.unlawful, forbidden, unlicensed (Australian Oxford Dictionary, 2004: 659). Therefore, the verb ‘elicit’ and the adjective ‘illicit’ have been confused and used in the wrong positions. Secondly, the suffix ‘–ed’ has been incorrectly added to illicit. 
Imagining that the words were in their correct positions (elicit followed by illicit), this could still cause a degree of ambiguity. The exact time which the police elicited the information is unclear:  it could be implying that the police elicited information at a definite time in the past (past tense) or, that they began eliciting information at some time in the past and only finished a short while ago (present perfect tense) (Craig and Hopper, 1986: 38). To specify past tense, the sentence could read: ‘After they had been questioning him for hours, the police elicited information from him about the illicit drugs’. To indicate present perfect tense it could read: ‘After questioning him for hours, the police have just elicited information from him regarding the illicit drugs.’
	

	18
	Lilies are lovely flowers to put in a vase I love the scent lilies emit. 
Source: email. 
	Two independent clauses are incorrectly joined in this sentence, creating a run-on sentence. These independent clauses could be joined with a coordinating conjunction and a comma, a semicolon or in some cases a colon. Separating the two clauses into separate sentences would also be effective, however separating them simply with a comma would create a comma splice. 
The most effective method of coordinating the two sentence parts would be to link the clauses using a semicolon, to demonstrate that the ideas are of equal importance, as well as to indicate a cause and effect relationship (Rozakis, 2003: 133). By writing the sentence ‘Lilies are lovely flowers to put in a vase; I love the scent lilies emit’, the writer is clearly expressing the fact that lilies are lovely flowers to put in a vase because of their scent.
	

	19
	The following faults are taken from an early-generation computer Game, Zero Wing.  The translations from the Japanese are so bad they have achieved cult status:

http://en.wikipedia.org/wiki/All_your_base_are_belong_to_us 

Mechanic: “Somebody set up us the bomb.”


	Without context, it is impossible to make sense of this sentence due to its syntax. The confusion is fuelled by the fact that the word set is one of the most ambiguous words in the English language, with 464 different definitions in the Oxford English Dictionary. The confusion seems to come from the use of a phrasal verb, which according to the Collins COBUILD English Grammar is a verb with an attached adverb or preposition (p. 169) – in this case, set is the verb and up is the prepositional term. The Oxford English Dictionary defines set something up as “place or erect something in position” – which does make some sense in regards to the use of explosives. As the word set is the same in past and present tense, the usage of set up can be established to be correct.

The problem is that as set up is a transitive verb phrase, which requires “a direct object to complete its meaning” (Eunson, C21 Online Chapter 1, p.9). The object in this instance is either us (in which case, the meaning of “set up” would change to mean “cheat” or “dupe”) or “the bomb”. The sentence also requires a prepositional term to establish the relationship with the object, as up is part of the verb phrase. One correction could be:

•
 “Somebody set us up with bombs.”

This sentence actually fits into the context reasonably well. However, being true to the context requires the object to be the bombs. Therefore, the correction should be:

•
“Somebody set up bombs around us.”
	David Nguyen

	20
	 CATS: “All your base are belong to us.”


	While the mimetic phenomenon is named after this line, the syntax error can be simply attributed to subject-verb agreement. The noun phrase “All your base” is also ambiguous in that it does not define whether it refers to all of a single base or numerous bases. C21 Online Chapter 1 simply addresses the issue of subject-verb agreement by highlighting verb changes in person and number (p.8). The sentence becomes slightly more complex when considering whether “belong” should be a verb or a noun. Therefore, with some rephrasing, we can offer the following possibilities:

· “Your entire base is in our belonging.”

· “All your bases are in our belonging.”

· “All your bases belong to us.”

· “Your entire base belongs to us.”


	

	21
	Captain: “Take off every ZIG!”


	The syntax and punctuation of the sentence causes ambiguity. In this context, a “ZIG” is a fighter-jet; though the sentence uses the verb phrase “take off” in the same way as the synonym “remove” instead of an aircraft take-off. We can play around with several ways of rearranging the sentence and using different punctuation to achieve the desired effect:

· “Take off, all ZIG!”

· “All ZIG: take off!”

The first option uses a comma to divide the two internal elements. The second option uses a colon to exemplify the action of all ZIG taking off. By substituting a synonym, we can preserve the original syntax:

· “Launch every ZIG!”

· “Launch all ZIG!”

Of course, in doing so we create fragments, but these are necessary for both clarity of immediate spoken communication and for dramatic effect. A complete sentence might sound something like:

· “We must launch every ZIG!”

This would be appropriate as part of a conversation between officers, but as a command over the intercom, the fragmented version gets the point across far easier. Cambridge Grammar of English defines this as “situational ellipsis” (p. 181).
	

	22
	Baldrick: Well, novel or navel, it 

sounds a bit like a bag of

grapefruits to me.

Edmund: The phrase, Baldrick, is “a case of sour grapes”…

Source:  Black Adder III- Episode 2- Ink and Incapability. Black Adder Transcripts- http://blackadder.powertie.org/transcripts/3/2/

	Edmund Blackadder quite accurately corrects Baldrick in this case. In this example we see the use of an idiom and the problem occurs due to a problem with usage. An idiom is defined as “a speech form or an expression of a given language that is peculiar to itself grammatically or cannot be understood from the individual meanings of its elements”

(http://dictionary.reference.com/browse/idiom - Accessed 5th October 2007).

An idiom generally has three distinguishable features: non-compositionality, non-substitutability and non-modifiability. By the term non-compositionality, it would be understood that ‘a case of sour grapes’ is not actually referring to a bag of fruit but to someone who is suffering from envy. 
Non-substitutability refers to the fact that the given words in the idiom cannot be substituted for others, for example- grapefruits for sour grapes. 
Finally non-modifiability would rely on the exact phrasing of the term for it to work as an idiom. It is as Blackadder states- ‘a case of sour grapes’ and not ‘a bag of grapefruits’.  


	Ashara Fernando 

	23
	Sorry all my net is messed up!

Source: MSN Messenger User- 10th October 2007


	This sentence has problems due to the lack of and incorrect use of punctuation. Taking the sentence as it is currently, it is ambiguous: one is led to question whether the user is saying that their entire internet system is messed up or whether they are apologizing to everyone on their chat list. It can be assumed that the latter is what the user intends. If this is the case it can easily be rectified with a comma. “Subordinate clauses can be separated by a comma from a preceding main clause, especially when the relation between them might be obscured because the clauses are long” (Carter & McCarthy, 2006:506d). The use of the exclamation mark can also be considered unnecessary. The sentence once corrected can be as follows-

Sorry all, my net is messed up. 

	

	24
	Baldrick: And *this* is mine

(takes a small piece of paper

from the front of his trousers). 

My magnificent octopus.

Edmund: (takes it) This is your novel, Baldrick? (unfolds it)

Source: Black Adder III- Episode 2- Ink and Incapability. Black Adder Transcripts- http://blackadder.powertie.org/transcripts/3/2/

	What the character Baldrick means to say is- “My magnum opus.” A magnum opus refers to a great work of literature which can be considered a masterpiece. Instead the comical effect of a malapropism is used when he states it to be a magnificent marine creature. 

A malapropism is said to be “the incorrect use of a word by substituting a similar-sounding word with different meaning, usually with comic effect” (http://en.wikipedia.org/wiki/Malapropism   Accessed 5th October 2007). A common feature of a malapropism is that the intended word and the one that is actually used would sound the same. For example the word octopus sounds like opus. Another characteristic would be that the word used would actually exist and not be merely fabricated by the speaker. (http://en.wikipedia.org/wiki/Malapropism).  


	

	25
	Within our society, it has been shown that there is an individual. An individual with individual thoughts and actions. 

Source: http://ocw.mit.edu/NR/rdonlyres/Brain-and-Cognitive-Sciences/9-00Fall-2004/CDCD5C5A-555E-4261-8632-4B068BE576C1/0/badwriting.pdf)  


	 This is a fragment sentence, which in an academic piece of writing is not appropriate. Fragment sentences are generally used in journalistic pieces for emphasis. ( http://owl.english.purdue.edu )
This is also a syntactic error: syntax is the basic set of rules that govern the way a sentence is formed, telling us that a sentence must have a subject and predicate. The subject tells us who is being discussed; the predicate tells what the subject is, does or experiences (Carter and McCarthy, 2006).

Solution: remove the full stop between “Within our society, it has been shown that there is an individual and “An individual with individual thoughts and actions”, making the sentence read “Within our society, it has been shown there is an individual with individual thoughts and actions.


	Olivia Tuck 

	26
	But who determines whether or not he is correct in their choices?
Source: http://ocw.mit.edu/NR/rdonlyres/Brain-and-Cognitive-Sciences/9-00Fall-2004/CDCD5C5A-555E-4261-8632-4B068BE576C1/0/badwriting.pdf)  


	This is a problem with pronoun-antecedent agreement, as “he” is singular and “their” is plural. While “they” may be used to prevent gender specificity, the use of “he” has already gendered this sentence (Ritter, 1995).

Solution: In the interest of making this a gender neutral sentence, it could be rephrased as “But who determines whether or not they are correct in their choices?”
	

	27
	Are our thoughts brain washed through the media with it’s (3) hellish ideas….?  

	This apostrophe is unnecessary as the word “its” signifies possession. Despite the fact that apostrophes generally follow a noun to indicate possession, in this case it is not required. No possessive pronoun requires an apostrophe at the end (e.g., her’s, their’s etc) and while this rule is fairly well adhered to, it’s/its still confuses some people (http://wsu.edu/~brians/errors/its.html) . With the apostrophe in place in this sentence, the meaning becomes ‘through the media with it is’, which does not make semantic sense.

Solution: This can simply be changed to “through the media with its…”
	

	28
	Reece is different, we’re a successful company that doesn’t like to make a fuss of our success.

Source: Advertisement; Burst magazine, Spring/Summer edition, p. 13; Appendix
	This extract comprises two independent clauses that are only divided by a comma (See Schou [2007:196] for a discussion on the distinction between ‘divide’ and ‘separate’.) Two independent clauses cannot be joined by a comma without a conjunction as this would create a comma splice  (Fowler & Aaron, 2007:342). This is problematic as a comma separating two independent clauses does not adequately prepare the reader for the introduction of a new 'complete thought'. That is, the reader may need to reread the comma splice in order to decode the intended meaning. There are various ways in which comma splices can be modified, for instance:

Suggested Revision 1 – separate the independent clauses with a full stop:

Reece is different. We’re a successful company that doesn’t like to make a fuss of our success.

Suggested Revision 2 – divide the independent clauses with a semicolon:

Reece is different; we’re a successful company that doesn’t like to make a fuss of our success.

Suggested Revision 3 – join the independent clauses with a conjunction:

Reece is different as we’re a successful company that doesn’t like to make a fuss of our success.

However, in the context of this advertisement, suggested revision 1 would be the most appropriate option as it conforms to the style of the rest of the advertisement.

	T.K.Nhanh Nguyen 
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	Which then causes long delays, in the transfer of your service/services being completed.
Source:  Written communication between a telephone company, Soul, and a customer. 


	This extract is a sentence fragment because, although it is punctuated like a sentence with a capital letter at the start and full stop at the end, it is missing a subject. In this context (written communication between a business and a customer) the sentence fragment interrupts the reader as they must reread the fragment and the preceding sentence to derive the intended meaning Faigley( 2006:602)
. For this extract to be a complete sentence, the letter writer needs to recast the extract to include a subject. One option would be to use the demonstrative pronoun, 'this', as the subject:

Suggested Revision: 

This (the sequence of events in the preceding sentence) then causes long delays in the completion of the service/services transfer.


	

	30
	Are you well presented?

Do you have great customer delight skills?

Able to work in a team environment.

Wanting flexible hours.
Source: McDonalds job seeker advertisement in McDonalds, Fountain Gate on 26th September, 2007.
	Although Borjars and Burridge (2001:275) stipulates that the use of ellipsis is more acceptable in speech than in written texts, this extract attempts to mimic oral discourse by referring to the reader as ‘you’ and asking the reader direct questions. Hence, in this particular written example, the ellipted 'are you' at the beginning of the first and second clauses are acceptable as it suits the casual and conversational tone of the text. 

However, to be grammatically acceptable and maintain stylistic consistency, the third and fourth clauses should be direct questions rather than statements; their end punctuation marks should be replaced with a question mark to signify that the clauses are direct questions Hogue( 2003:195)
.
Suggested Revision :

Are you well presented?

Do you have great customer delight skills?

Able to work in a team environment?

Wanting flexible hours?


	

	31
	“Everybody is somebodies mum, dad, daughter or son. How would a workplace injury effect your life?”

Source:  sign posted in Safeway 
	The word ‘somebody’ is an indefinite pronoun that only refers to the possession of one thing – in this case it is a mum, dad, daughter or son. (Carter, McCarthy, 2006: 290). As an indefinite pronoun, it takes an apostrophe in the possessive. For example, “It has to be somebody’s fault”. 

To mend this error, somebodies should be replaced with somebody’s. The correct use of the suffix ‘ies’ is generally used to change a noun ending with a y to the plural, such as bodies; this is where the sign writer has become confused, thinking the added sound of the ‘s’ was to imply the plural, rather than the possession.


	Alana Faigen 
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	“Everybody is somebodies mum, dad, daughter or son. How would a workplace injury effect your life?”

Source:  sign posted in Safeway 
	The sign writer has confused the verb affect for the noun effect, as they are both homophones and sound almost identical. The most customary meanings of these homophones are evident in the following sentence: “When you affect something, you have an effect on it” (Stilman, 1997: 34). Each of the homophones can have other meanings that are less common in English usage: effect can be used as a verb, to mean to accomplish something; affect has at least four other meanings as a verb, and occasionally as a noun, to refer to emotions (Stilman, 1997: 35).


	

	33
	This is the sound of sincerity, from a rock group that has resisted the prevailing winds of fashion and earned, in exchange, a fervently loyal fanbase.

…SFK’s towering frontman has had occasion recently to look back over the last decade and make some sense of his career.

…Murmur has gradually eroded into the mothership and is soon to be defunct.

…“I put together my thoughts for the tracklisting…”
Source: Beat, No. 1079, 29 August, 2007 
	Compounding entails linking two or more words together to create a word with a new single unit of meaning (Carter, McCarthy, 2006: 320). The history of the English language has demonstrated that some words that have begun as separates have become hyphenated, and sometimes eventually formed to produce one compound word. The conventions for compounding are usually lenient. Some general rules, for example, state that if both items within the compound serve as nouns, use a hyphen (Teacher-scholar); or place as two separate words if the first noun serves as an adjective modifying the second (Carter, McCarthy, 2006: 320). However, there are some cases where all three styles can be used (postbox, post-box, post box). The flexible conventions create ambiguity for grammar learners. 

These grammatical errors were found in a youth street press magazine, where the register often includes slang words, and slang terminology. Therefore, the target audience are likely to accept these compound nouns. This may result in these words eventually becoming widely accepted as one single word formation. 

A prescriptivist would recommend that the compound nouns in this article remain as two separate words; however I do not think there is any ambiguity if this is not adhered to.
	

	34
	‘For this reason, critics have argued that publishers should either agree to binding self-regulation, as in Sweden, with a press council empowered to require the publication of apologies, corrections and replies and, exceptionally, to impose fines.’
Source: Ethics and Journalism by K. Sanders (2003) p.146 


	The problem with this sentence (apart from the fact that it is very long) is the use of either. The meaning of the sentence is ambiguous and can be corrected in different ways. We use either… or to talk about a choice between two possibilities (and sometimes more than two) (Swan, 1995, p179). Either… or can also be an antithesis, which emphasizes the contrast between two ideas. The structure of the phrases / clauses is usually similar in order to draw the reader's attention directly to the contrast. However, the author has used and in a negative sentence instead of or which results in the sentence not making sense (Fitikides, 2000, p39). To correct the sentence, or can be inserted to create two options or either can be omitted completely.

( ‘For this reason, critics have argued that publishers should either agree to binding self-regulation, as in Sweden, with a press council empowered to require the publication of apologies, corrections and replies or, exceptionally, to impose fines.’
( ‘For this reason, critics have argued that publishers should agree to binding self-regulation, as in Sweden, with a press council empowered to require the publication of apologies, corrections and replies and, exceptionally, to impose fines.’

	Larisa Tait 

	35
	“The most important criteria is clarity.”
Source: Channel 9- ‘Hoddle Street’, presented by Brett McLeod (2007)
	‘Criteria’ is the plural term of criterion and thus this phrase is incorrect. Criterion (a noun) is a standard, rule or test on which a judgement or decision can be based. ‘Criteria’ is the Greek plural, and hence you can have only one criterion or many criteria.

There are several words with Latin or Greek roots whose plural forms ending in ‘a’ are constantly mistaken for singular ones (Brians, 2003, p230).

( “The most important criterion is clarity.”


	

	36
	‘Cool under pressure, the actress covers up after her splitting her trousers at a premier!’
Source: OK! Magazine, photo caption (2007)


	There is an incorrect use of the possessive pronoun her in this sentence. Pronouns are words that stand in place of nouns in sentences. It reads awkwardly as her splitting her trousers because her is a possessive pronoun and is on both sides of the present participle verb splitting- they don’t agree (Huddleston, 1985, p287). It can be corrected in a couple of ways:

(‘Cool under pressure, the actress covers up after splitting her trousers at a premier!’

(‘Cool under pressure, the actress covers up after she split her trousers at a premier!’
	

	37
	 “Set in the years leading up to World War II the film portrays the affair between an English aristocrat and a cattle drover, played by Kidman and Jackman respectively, and takes in a sweep of Western Australia and Queensland, parts of which are bracing themselves for a flood visitors on the film's release next year.”

Source: Excerpt from an entertainment news article in the Sydney Morning Herald (6 October, 2007).


	A comma is missing between ‘II’ and ‘the’. This separates the subordinate clause from the main clause. Although the phrase ‘World War II’ is quite distinct from the rest of the sentence, the comma is still essential “especially when the relation between them might be obscured because the clauses are long” (Carter and McCarthy, 2006: 842). The first part of the sentence should read:

Set in the years leading up to World War II, the film portrays…


	Wilson Low 
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	“Set in the years leading up to World War II the film portrays the affair between an English aristocrat and a cattle drover, played by Kidman and Jackman respectively, and takes in a sweep of Western Australia and Queensland, parts of which are bracing themselves for a flood visitors on the film's release next year.”

Source: Excerpt from an entertainment news article in the Sydney Morning Herald (6 October, 2007).


	The second part of the sentence has a possible typo error, whereby “a flood visitors” should instead be ‘a flood of visitors’ – the word ‘of’ “denoting groups, parts and quantities” (Carter and McCarthy, 2006:113). Alternatively, the singular ‘visitor’ can be placed in front of ‘flood’ (the noun head) to give a “noun modifier construction… with stress on the noun head” (Carter and McCarthy, 2006: 320) to read:

…bracing themselves for a visitor flood…


	

	39
	“Set in the years leading up to World War II the film portrays the affair between an English aristocrat and a cattle drover, played by Kidman and Jackman respectively, and takes in a sweep of Western Australia and Queensland, parts of which are bracing themselves for a flood visitors on the film's release next year.”

Source: Excerpt from an entertainment news article in the Sydney Morning Herald (6 October, 2007).


	Lastly, the time reference word ‘on’ before the finite clause “the film’s release next year” should perhaps be swapped with ‘upon’ or ‘after’. This gives a more grammatically accurate reference to the expected effect of the film’s release. However, this problem is more open to debate as the aforementioned word may be used interchangeably. 

What is considered ‘proper’ usage – that is, how each word operates in relation to other words in the same sentence - may also be considered ‘old-fashioned’. As Deborah Cameron states, “(p)upils need to know about the workings of the English language if they are to use it effectively. Most schools no longer teach old-fashioned grammar. But little has been put in its place” (1995: 87). To an extent, this is reflective of grammar standardization across the journalism industry, and perhaps more widely, across the whole English-speaking world.


	

	40
	‘Studies of the effects, positive and negative, of the drug are needed for its prevalence in society is undeniable.
Source: SCI 2110 poster ‘Cannabis: Use and Abuse’


	Fused sentences occur when a comma or another punctuation type is not placed between two independent clauses (Fowler & Aaron 2001, 373). In this sentence, punctuation needs to be placed between ‘needed’ and ‘for’, thus separating the two clauses and making it easier for the reader to pick up. Fowler and Aaron (2001, 374) also note that while Microsoft grammar checker picks up comma splices (comma placed between two independent clauses without a conjunction), it does not pick up fused sentences. When this quote was typed out, this proved to be true.

Revised: ‘Studies of the effects, positive and negative, of the drug are needed, for its prevalence in society is undeniable.’


	Simone Toussaint 
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	‘A mysterious phenomenon that frequently appears in Irish and British folklore.’

Source: Shepard, Leslie A., ed. Encyclopedia of Occultism and Parapsychology, 3rd ed. Detroit: Gale Research, Inc., 1991. 


	A complete sentence must have a subject and a verb. In this sentence, the subject would be the ‘mysterious phenomenon’ and the verb ‘appears’, yet according to Microsoft Grammar Checker it still does not qualify as a ‘complete thought’. Rozakis (1997, 158-159) gives three possible reasons for this, one: the sentence is a dependent clause; two: the ‘sentence’ is actually a phrase that has been cut off from a sentence; and three: the sentence uses the wrong form of verb. 
For this sentence, the problem lies with its lack of a definite subject, mainly because it is the opening sentence and the subject is specified by the title of the section. However, because of this, the sentence has been made into a phrase only (Fowler & Aaron 2001, 275). In order to make this sentence stand alone, the actual name of the ‘mysterious phenomenon’ must be used.

Revised:  ‘The Fetch is a mysterious phenomenon that frequently appears in Irish and British folklore.’


	

	42
	‘He served steak to the men on paper plates.
Source: Misplaced Modifier example in Fowler & Aaron (2001, 397)


	This is a classical example of an ambiguous sentence. Is the man serving steaks to men who live on paper plates, or is he serving steaks on paper plates to normal men? This type of ambiguity comes from misplacing the modifier ‘on paper plates’, a prepositional phrase that acts as an adjective, at the end of the sentence instead of after the noun ‘steak’ which it is logically meant to describe. In this case, recasting the sentence and placing the modifier after the noun will remedy this ambiguity.

Revised: ‘He served the steak on paper plates and gave it to the men.’

OR: ‘He served steak on paper plates to the men.’

	

	43
	A pregnant Nicole Richie wants to serve her time for driving under the influence of drugs in the Los Angeles County jail, authorities say." 

Source: news.com.au website, accessed 3/8/2007

 http://www.news.com.au/dailytelegraph/story/0,22049,22182089-5001026,00.html 

	Like our old friend who was “fined for speeding in Horsham Court”, this sentence contains ambiguity that arises from the prepositional phrase in the Los Angeles County jail. 

It is unclear whether Ms Richie wishes to serve out her jail-time, her consequence for driving under the influence of drugs, in the Los Angeles County jail OR if she wishes to serve jail-time because she was in the driving in the Los Angeles County jail under the influence of drugs. 

The best solution is to shift the prepositional phrase in the Los Angeles County jail closer to the object her [jail] time and place a comma after it to minimize confusion and then re-cast the sentence from there. 

A pregnant Nicole Richie wants to serve her time in the Los Angeles County jail after getting caught driving under the influence of drugs, authorities say.
OR:

 [Having been] Charged with driving under the influence of drugs, a pregnant Nicole Richie wants to serve her time in the Los Angeles County jail, authorities say.


	Meredith Scheffer 
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	“A father accused of murdering his three boys told a friend he blacked out while driving about a week before the tragedy, a court has heard”.  

Source: 

Herald Sun 13/9/07
	This sentence is taken from the Herald Sun’s coverage of a court case surrounding a father who allegedly took the life of his three children in 2005 by driving into a dam. There is ambiguity here as to whether the father told his friend at some point during the week before the tragedy that he [regularly] blacked out while driving OR if he told the friend that he’d blacked out while driving in the week before the tragedy (and thus the circumstances of this accident would not be unique). There are various ways to re-cast this run-on sentence, similar to error 3, in order to achieve different semantics (as explored in C21: Grammar, 33-34/ Punctuation 5-9):

-The prepositional phrase about a week before the tragedy could be shifted to sit after the verb phrase told a friend and commas inserted around the prepositional phrase to make it restrictive. The sentence would also benefit from insertion of that after “friend” to complete the verb phrase told a friend that…and if the author deems it fit, insertion of an adverb to qualify the man's blacking out 

- Once again, shift the prepositional phrase to sit after the verb phrase and alter the tense of the subordinate cause to the pluperfect tense (he had blacked out) to reinforce that the action took place in that same week.

- Insert “that” to complete the verb phrase told a friend, and once more adopt the pluperfect tense to indicate that the blacking out happened a week before the tragedy, though it is not the same week in which he is talking to the friend.

Proposed Revisions: 

A father accused of murdering his three boys told a friend, about a week before the tragedy, that he regularly/often blacked out while driving, a court has heard.

OR 

A father accused of murdering his three boys told a friend about a week before the tragedy that he had blacked out while driving [that week], a court has heard.

OR

A father accused of murdering his three boys told a friend that he had blacked out while driving in the week before the tragedy, a court has heard.
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	"And by the way, we have gotten information from these high-value detainees that have helped protect you." 

Source: US President George Bush sound-bite on Fox News Channel, Oct 5th 2007
	George Bush was quoted in the context of a debate on the alleged torture of Guantanamo Bay detainees and ostensibly there are two errors in this utterance. 

At a macro level we have a problem of ambiguity, which arises from a micro error: an incorrect verb agreement. 
The way this sentence is composed, it seems as though the “high-value detainees” being tortured have, oddly enough, been “helping protect” US citizens rather than the information that has been received from them. Once again, the sentence lacks the necessary subject-verb agreement (CGE  p496). Information is a singular noun; high-value detainees are plural. 
Bush has conjugated “have” which agrees with the plural noun instead of “has” which would be the correct form to indicate that his government has been using information.

In order to rectify this problem, information can be repeated in order to avoid confusion as to what exactly has helped protect the public, and also as a means of creating emphasis. Alternatively, we can shift the modifier that has helped protect you closer to the noun information. 

Proposed Revisions:

“And by the way, we have gotten information from these high-value detainees, information that has helped protect you”

OR

“And by the way, we have gotten information, that has helped protect you, from these high-value detainees”.


	

	46
	I found the photo of the friend that I was looking for.

Source: Nickelback, “Photograph” lyrics from album All the Right Reasons, 2005
	These song lyrics are ambiguous as they contain a squinting modifier. The listener is unsure whether the singer was looking for the photo or looking for the friend.

Squinting modifiers are caused by a lack of punctuation and poorly positioned words and can usually be rectified with a comma, or by recasting the sentence  (Strunk and White, 1999:29-31)

Some examples of a rewrite are:

· I found the photo that I was looking for of my friend (the singer was looking for the photo). or

· I found the friend that I was looking for, the one from that photo (the singer was looking for the friend).


However, as in Fault 7, this is a song and a genre in which grammar and clarity take second place to the importance of rhythm and rhyme. The sentence takes place in the second stanza of the chorus of Nickelback’s song ‘Photograph’. 


‘Every memory of walking out the front door,


I found the photo of the friend that I was looking for,


It’s time to say it, time to say it,


Goodbye, Goodbye.’
Although the rewritten versions are much clearer than the original song lyric, they do not have the same rhythm and would not fit into the song. Hence, the ambiguity is acceptable and even preferable in this case.


	Jacqueline Pretty 
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	An ambulance past its use-by-date yesterday broke down answering a call for a child whose heart had stopped.

Source: ‘Ambo Alarm’, MX (Melbourne) 2nd October 2007, p.1


	A squinting modifier causes ambiguity as it has the potential to modify what precedes it and what follows it.

 In this sentence, the reader is unsure as to whether the word ‘yesterday’ refers to when the ambulance passed its use-by date or to when the ambulance broke down.


A squinting modifier may require some sentence modification:

· Yesterday, an ambulance that was past its use-by-date broke down while answering a call for a child whose heart had stopped.

In some cases, punctuation to separate the sentence into an independent clause and a modifying phrase will be sufficient:

· An ambulance, past its use-by-date, yesterday broke down answering a call for a child whose heart had stopped. or
· An ambulance, past its use-by-date yesterday, broke down answering a call for a child whose heart had stopped.

In this example, however, the punctuation reveals the awkward phrasing of the sentence; hence, the previously rephrased sentence would probably be the best rewrite.
	

	48
	Thank you for applying for our position of Business Analyst, we regret to inform you that your application has not been successful on this occasion.
Source: Bexton Professional, company email sent to unsuccessful applicants, accessed 15/10/07
	The error in this email is a comma splice, where a comma is the only separator of two independent clauses. An independent clause does not depend syntactically on another clause and can therefore form whole sentences alone. (CGE, 305). 
Independent clauses must be separated with a semi-colon or a comma and a conjunction, or they can be divided into individual sentences with a full stop and an uppercase letter (Strunk and White, 1999:4-5). 
In this example, ‘Thank you for applying for our position of Business Analyst’ and ‘we regret to inform you that your application has not been successful on this occasion’ are independent clauses. Although a comma is used, it must be followed by a conjunction for adequate separation of the independent clauses. Otherwise, a semi-colon or dividing this sentence into two would also be appropriate.

The sentence could be written as:

· Thank you for applying for our position of Business Analyst; we regret to inform you that your application has not been successful on this occasion. or

· Thank you for applying for our position of Business Analyst. We regret to inform you that your application has not been successful on this occasion. or
· Thank you for applying for our position of Business Analyst, but we regret to inform you that your application has not been successful on this occasion.

	

	49
	Norton Anti Virus and Internet Security 2008 are designed to give computer uses comprehensive protection against online nasties including drive-by downloads.  

Source: ‘Gizmos and Gadgets: Protective Layer’, Herald Sun, October 2, 2007.
	Intended meaning is lost through what is either an incorrectly spelt word, or simply a misprint, resulting in the presence of a word which changes the desired meaning of the sentence. This is likely to have been caused by an evident lack of the important editing and proofreading process.
 The downside of poor spelling- regardless of whether it’s due to a lack of knowledge of correct spelling of English words, or simply a misprint- is that although an author may otherwise be educated and intelligent, their spelling errors may cause their readers to “consider them a trifle-backward” (Waldhorn & Zeiger, 1967: 120).


	Martin Wojczys 
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	The Christmas Liam gave me the ring.
Source: A note which a character made on a scrap piece of paper on the TV series Lost, season 3, episode 21.
	Problem: The sentence contains ambiguity stemming from the lack of the relative pronoun “that” between “Christmas” and “Liam”. Without the presence of “that”, a reader might interpret “Christmas” and “Liam” as an adjective describing a noun: that is, “Christmas” might be taken as a description for Liam, incorrectly linking the two words together, suggesting the existence of a type of character called “Christmas Liam” in the sense that Santa Clause is also known as Father Christmas.
However, it must be remembered that this is only a hastily-scrawled note. The level of thought that goes into notes is often very low, and “omitting a relative pronoun in defining relative clauses is more common in informal and in formal contexts” (Carter & McCarthy, 2006: 387).  


	

	51
	Recepit for install of water point for fridge
Source: Receipt written by plumber
	Here there are two errors. The first (Fault 11) is simply a case of incorrect spelling. This problem probably arises from the silent “p” in “receipt”. The author obviously knew there was a silent p in the word somewhere, but simply didn’t know where. 
Such confusions are common in the English language, because English has far fewer examples of words which are spelt phonetically, as opposed to other languages such as Italian or Spanish, in which words are spelt as they sound (Waldhorn & Zeiger, 1967: 121)
.

The second fault (12) is that “install” is missing the suffix  “-ation” to change the word class from a verb to noun (Carter & McCarthy, 2006: 476-477). This could be an honest accident, or it could be because the writer of the receipt is a plumber, indicating different levels of education.
 However, it’s doubtful that it was an accident that was simply overlooked, because there’s not just one mistake, but two in the sentence, which suggests an inconsistency in correct understanding of the English language.

Solution: “Receipt for installation of water point…”
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	This kind of shuttle run test is what is called a maximal test it is intended to measure the maximum endurance of the candidate which means you will be pushed to the limit when you take the test. Only a handful of people can get to the end of the multi stage fitness test (Level 23). Although the test is designed for people of all fitness levels.  David Beckham can finish the bleep test, do not expect to be in the same fitness league! 

Source: Author unknown, ‘The Bleep Test: Bleep Shuttle Run Multi Stage Fitness Test CD MSFT’, date accessed: 16 August 2007,

http://www.overdrivefitness.com/index.htm?gclid=COzytJfAho4CFR2GhgodZDKaWQ >


	Error one

The first error in the passage above is a run-on (or fused) sentence.  The two independent clauses and one dependent clause in the sentence are not appropriately joined by punctuation or a connecting word between them.  An independent clause contains a subject and a predicate and represents a complete idea (Fulwiler and Hayakawa 1994 p.639). 
The two independent clauses in this sentence are “this kind of shuttle run test is what is called a maximal test” and “it is intended to measure the maximum endurance of the candidate”. The dependent clause is “which means you will be pushed to the limit when you take the test”.  
The sentence could be rewritten in a few ways.  The independent clauses could be connected with a semicolon, a conjunctive adverb or transitional phrase, a comma and conjunction (“so” would be suitable for example) or simply a period/full stop.  An appropriate option is: “This kind of shuttle run test is called a maximal test.  It is intended to measure the maximum endurance of the candidate, which means you will be pushed to the limit when you take the test.”


	Letters-Haydock, Alexis 
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	Error two
The clause “although the test is designed for people of all fitness levels” is a dependent clause and thus cannot stand alone as a sentence.  As the clause begins with the subordinating conjunction, “although”, it is not a sentence, nor should it be punctuated as a one.  It is thus a sentence fragment.  The dependent clause is linked in meaning to the independent clause that precedes it. 
 Thus the error could be amended by joining the two clauses to form a complete sentence, as such: “Although the test is designed for people of all fitness levels, only a handful of people can get to the end of the multi-stage fitness test (Level 23)”.


	

	54
	
	Error three

This sentence is grammatically incorrect because “David Beckham can finish the bleep test” and “do not expect to be in the same fitness league” are both independent clauses and could individually form two complete sentences. A comma should not be used here as it is an inadequate form of punctuation to link two independent clauses.  This error is known as a comma splice.  One cannot simply remove the comma, as the result would be a run-on sentence, which occurs when two independent clauses are linked without punctuation or a conjunction.  
More appropriate choices would have been interrupting the clauses with a full stop, a semi-colon, a transitional word (e.g. however, nevertheless) or a subordinating conjunction (e.g. although).   Thus the sentence should appear as such: “David Beckham can finish the bleep test, but do not expect to be in the same fitness league!”
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	‘I ain’t got no money’.

Source: Timbaland, ‘The way I are’, 2007.

http://www.lyricsmode.com/lyrics/t/timbaland/the_way_i_are.html

	The above example features two grammatical problems: a negative contraction and a double negative. The word ‘ain’t’ is an example of a negative contraction, and is thus a word that should be avoided in written discourse (Carter & McCarthy, 2006, p 236). The phrase ‘got no money’ is an example of a double negative as two negative modifiers are used.  In written contexts, this sentence would be unacceptable. 
However, the sentence is a line from a hip-hop song; thus, its usage is acceptable. Words such as ‘ain’t’ are a significant part of hip-hop culture. The sentence would be grammatical if it were changed to “I do not have any money” , however, this change would de-value the song’s hip-hop nature and would be unpopular amongst audiences who are accustomed to hearing words such as ‘ain’t’ in hip-hop songs. 


	Brendan Perich 
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	Rudd’s awkward poll dance
Source: Caroline Overton, Rudd’s awkward poll dance, 19/8/07, The Australian, http://blogs.theaustralian.news.com.au/coverington/index.php/theaustralian/comments/rudds_awkward_poll_dance/P50/
	The above example demonstrates a homophone problem. The writer has used the word ‘poll’ instead of the word ‘pole’ - these two words sound the same, but they are spelt differently and used in different contexts. 
In the context of the headline, the clause should read ‘Rudd’s awkward pole dance’ in reference to allegations over his visit to a U.S strip club whilst overseas. 
However, the writer has deliberately utilized the word ‘poll’ instead for stylistic purposes as it has helped her create a pun or play on words, which is a stylistic element that is used widely in the journalism profession. Thus, whilst technically the writer has made a grammatical mistake in utilizing the word ‘poll,’ she has done so for dramatic purposes in order to link Rudd’s strip club visit to the effect it has on his popularity with the public. Overall, it is evident that the writer has made a deliberate grammatical mistake in order to add style to her writing. 
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	Now Victoria Police are hot on the trail of the Missing Mokbel Millions. Lotsa luck, we say.
Source: Adam Shand, ‘Targeting Fat Tony's stash’, The Bulletin, Thursday October 5, 2006
http://bulletin.ninemsn.com.au/article.aspx?id=150047

	In this example, the writer has made two capitalisation errors. Capital letters should only be used in certain circumstances such as capitalising the first letter of a sentence, a name or a place ( Rozakis, 1997, p 206 - 208). The writer has made capitalisation errors in spelling ‘Mokbel’ and ‘Millions’ with an initial capital letter. By using capitalisation in this way, the writer breaks the traditional grammatical conventions relating to capitalisation (Rozakis, 1997, p 206 - 208). 
It appears that Shand has broken these grammatical conventions deliberately in order to utilize alliteration, which is a writing technique that is employed to influence readers. 

Shand also breaks grammatical conventions by using the word ‘Lotsa’, which, is actually not a proper word but an expressive character of spoken language (Carter & McCarthy, 2006, p 237). The writer may have also deliberately used the word in this way, as it is relative to the context that he is writing on - being the mafia and crime, which are spheres where words such as ‘Lotsa’ are likely to be used in social settings. Overall, Shand breaks grammatical conventions for stylistic purposes, which are likely to help influence readers to agree with his contention. 


	

	58
	This is you're lucky day!
Source: Zoom Direct (Spam e-mail message) 2007 ‘This is you’re lucky day!’ accessed/received October 1, 2007.
	Read you’re. The apostrophe in you’re illustrates where letters have been omitted. “You’re is always a contraction of you are” (Brian, 2006). Accordingly, if one were to substitute you’re with you are, the example above would read: “This is you are lucky day”; blatantly incorrect. It therefore demonstrates the misuse of the apostrophe. Ultimately, this example demonstrates a homophone problem, a homophone being a word that is pronounced the same but has different meanings or spelling (Carter & McCarthy, 2005: 906). In this case, you’re should be replaced with your.

Suggested correction:

“This is your lucky day!”


	Donna Sayer 

	59
	There is no way that Woolworths can be allowed to buy Kmart. Or Target. Or Officeworks.
Source: Terry McCrann, 18.10.07 The Herald Sun
	The words, “Or Target. Or Officeworks.” do not form complete sentences, as they require a finite verb and a predicate. Instead, they form sentence fragments that cannot stand alone as sentences. There are a number of possible solutions, including amalgamating the phrases to form one sentence, placing commas where appropriate and omitting particular words.

Suggested correction:

There is no way that Woolworths can be allowed to buy Kmart, Target or Officeworks.

For stylistic purposes, however, this may reduce the effectiveness of McCrann’s message. Thus, for the author’s own rhythmic purposes, he may choose to keep it written this way, but grammatically, this is indeed incorrect. 
	

	60
	Alice was told to take the garbage out of the bin and examine it!
Source: A story told by my sister
	This group of words creates a pronoun reference problem that has in turn generated ambiguity for the reader. Pronouns are the substitutes for nouns and full noun phrases (Borjars & Burridge, 2001: p54), and antecedents are the words to which a pronoun refers. In the example above, the antecedent is unclear; is the pronoun referring to the garbage, or the bin? To avoid such pronoun reference problems, the author should always make sure that the antecedent is always distinctive and clear. To solve a pronoun reference problem, the author could both remove the pronoun (in this case, “it”) and replace it with the noun, or rephrase the sentence entirely. 

Suggested correction:

Alice was told to take the garbage out of the bin and examine the garbage.

Or
Alice was told to examine the garbage from inside the bin.
	

	61
	The wedding-cake, which had been a great distress to him, was all eat up.

Source: Austen, Jane. Emma. Penguin Books, 1996; p.18
	Since Emma was written in the early 19th century, the grammar is in several respects different from modern English, since English is an evolving language. While the grammar here may have been correct in Austen’s time, nowadays this wording in Emma is only kept for posterity and is not acceptable in modern English.
 Unlike words like “talk” or “hire”, the word “eat” is an irregular verb and has a different past participle Wikipedia( 2007)
.  
The correct version of this sentence using modern English is: The wedding-cake, which had been a great distress to him, was all eaten up, or The wedding-cake, which had been a great distress to him, had been eaten.


	Cheryl McGrath

	62
	“Eats, Shoots and Leaves: The Zero Tolerance Approach to Punctuation” [title]

Source: 
	Ironically, this title has a problem in its punctuation.  As many of Truss’ critics have noted Garner( 2005)
, there is no hyphenation of “Zero Tolerance” in the title of Truss’ book.  
However, most authorities would say that a hyphen is required in this case, since “Zero Tolerance” is a compound adjective before a noun, similar to the way in which “little-known novel” and “off-the-record comments” are hyphenated Eunson( 2005; p.20)
.  
If the subtitle were modified to “An Approach to Punctuation with Zero Tolerance”, this hyphen would not be required.  However, as this, frankly, makes a clunky and terrible title, the correctly-punctuated title should be:
Eats, Shoots and Leaves: The Zero-Tolerance Approach to Punctuation
	

	63
	One sequence in particular, a monologue from Clive Owen in which he is all but seducing the Queen with his speech-making makes sure you notice the costumes and set design and actors but the underscore is so emphatic that the natural amusement of the scene turns to hilarious comedy

Source: Review: Elizabeth, The Golden Age. Nathaniel’s Blog, October 10th. (14/10)

http://www.zoom-in.com/blog/2007/10/review_elizabeth_the_golden_age 

	This sentence is so lengthy that it is exhausting to read, needing both punctuation and sentence breaks in order to help the reader understand its meaning.   
The non-defining relative clause “a monologue from Clive Owen…” needs to be enclosed with commas or dashes, since it adds extra but non-essential information to the sentence. 
 The extra “and” between the words costumes and set design could be omitted and replaced with a comma to make the sentence less clumsy.  After actors, a hesitation of some kind is needed, possibly a dash or a semicolon, since it closes a complete thought, but keeps the momentum of the sentence.  (This could also be broken into a new sentence of its own.)  
Two possible versions of this piece of text could be:

One sequence in particular, a monologue from Clive Owen in which he is all but seducing the Queen with his speech-making, makes sure you notice the costumes, set design and actors. But the underscore is so emphatic that the natural amusement of the scene turns to hilarious comedy.
	

	64
	Is the ideal location for the investor looking to break into this apartment life style living.

Source:Ray White Real Estate (Oakleigh) Internet listing September 2007   


	  This advertisement is ambiguous due to a misplaced modifier. The noun phrase life style is intended to modify the verb phrase looking to break into. However, its placement at the end of the sentence does not make the connection of the noun phrase to the verb phrase clear and allows the noun apartment to be interpreted as a modifier for looking to break into, which consequently results in a reading of the text as looking to break into this apartment . 

A modifier is misplaced when it is not clear what it was supposed to modify and the writer of this advertisement has created an ambiguity as a result of not making it clear which noun phrase was supposed to modify the verb phrase. This could easily be solved by moving the modifier closer to the verb phrase so that the sentence would read: 

Is the ideal location for the investor looking to break into this life style of apartment living.


	Milli Petronijevic

	65
	Don t book him any spa therapies or change duration Source: Text contained in a Memorandum to all staff at a St Kilda day spa
	.The coordinating conjunction or is used here to combine a noun phrase and a verb phrase. However, an adjective- any-  has been placed before the noun phrase and this makes the sentence ambiguous because the coordinating conjunction implies that any adjective before the first phrase it is coordinating will apply to the second and subsequent phrases. 

This is not the case here however because the phrase following the coordinating conjunction is a verb phrase and an adjective cannot therefore be applied to it. This ambiguity thus  arises from the incorrect combination of phrases and results in the reader having to read this sentence more than once in order to ascertain the intended meaning,  which might have been written better as: 

Don t book him any spa therapies and don t change the duration of his treatments
	

	66
	… demanded that he tells him Source: ISPS Organisation
	This phrase requires the use of the subjunctive for the verb to tell because it is a present reference to an unfulfilled action or event. 

The subjunctive conjugation of a verb does not use the final s on the third person singular and the phrase should thus have been written as: demanded that he tell him. 

 The use of the subjunctive is primarily found in formal or literary styles and it is interesting to note that in English, as in Italian and French, non-use of the subjunctive where it is required can lead to a perception of the writer/speaker as being unsophisticated.


	

	67
	 “She’s got a ticket to ride,

She’s got a ticket to ride,

She’s got a ticket to ride,

But she don’t care.”

Source: The song Ticket to Ride by The Beatles, 1965.


	Often song lyrics are major sites for finding grammatical errors. In this song, clearly there is disagreement between the verb ‘to do’ and the personal pronoun ‘she.’ ‘She’ is a third person singular; however ‘don’t’ (a contraction of do not) is not. ‘Don’t’ would be correct for first person singular or first person plural (e.g. I don’t, we don’t) or for second person singular or second person plural (e.g. you don’t).

In The Writer’s Handbook, Beazley and Marr discuss how it is essential to always use a singular verb with a singular subject and a plural verb with a plural subject, as this subject-verb agreement “helps readers to understand how the elements in the sentence are related” (Beazley and Marr, 2001, p48). 
However, in this case the disagreement between subject and verb does not really obscure the meaning at all. This is because in many cases, writers of song lyrics know that their writing is grammatically incorrect, and sometimes even do it purposefully. This may be because they need to keep sentences to a certain number of syllables to keep the song’s rhythm.

Nevertheless, to make this sentence correct it would have to read:

“She’s got a ticket to ride, but she doesn’t care.”


	Kate Feleppa

	68
	“You teach a child to read, and he or her will be able to pass a literacy test.”

Source: Speech by George W. Bush, 21 February 2001.


	Here, the singular personal pronoun ‘her’ is used incorrectly. ‘Her’ is in the objective case, when in this sentence the pronoun should be used in the subjective case (i.e. ‘she’). The subject forms of personal pronouns most typically act as the subject of a clause, whereas the object forms of personal pronouns generally act as the object or complement in a clause (Carter and McCarthy, 2006, p376). 

Therefore, this sentence should read correctly:

“You teach a child to read, and he or she will be able to pass a literacy test.”


	

	69
	“Hopefully we’ll have a little more rain over the next week.”

Source: Speech from a channel 7 weather report, 22 August 2007.


	There is much controversy surrounding the word ‘hopefully’ and how it should or should not be used.

 In everyday language, in particular spoken dialect, we often use the adverb to mean ‘I hope.’ However, Lynch discusses how traditionalists insist that ‘hopefully’ mean ‘in a hopeful way’ and not ‘I hope’ (Lynch, 1997). If we are to use ‘hopefully’ in this sense, then this sentence does not make sense. The adverb ‘hopefully’ would have to be replaced by the verb ‘to hope.’

It would have to read:

“I hope/ we hope we have a little more rain over the week.”


	

	70
	Employees who come to work late frequently get fired.

Source: www.vocabula.com/2006/vrjuly06ss.asp  , accessed 8 October, 2007   
	Squinting modifiers can also create confusion in a sentence, as they are positioned where they can conceivably modify the words or phrases on either side of them (Levy, 2005, p.146). 
In the above example it is unclear whether a) employees who come to work late frequently get fired, or b) employees who come to work late frequently get fired. If the sentence is intending to convey a), then it could read employees who come to work late are frequently fired.
 However if it is intending to convey b) (which I think it is), it should read employees who frequently come to work late get fired. In order to fix problems with squinting modifiers, either added punctuation, or a change in word order, is needed.


	Marc Hertz 

	71
	Drunk gets nine months in violin case http://home.planet.nl/~blade068/languagefun/blooperheadlines.htm  , accessed 8 October, 2007    
	This headline contains a homograph, which creates a humorous image because of its position in the sentence.    

Merriam-Webster (1994, p.509) identifies homographs as words that are spelled alike but are different in meaning or derivation or pronunciation. In this example, case is supposed to mean a law suit.

 However because of its placement in the sentence, it appears to be an actual case for a violin. In order to rectify this issue, violin and case would have to be separated entirely, or the word case would have to be replaced. 

The new sentence could be, Drunk involved in violin court-case gets nine months.  


	

	72
	Wrap fabric around board and padding until taught.  Southern Nevada Home and Garden magazine 

Source: 
http://www.uexpress.com/coveringthecourts/index.html?uc_full_date=20070617 
http://findarticles.com/p/articles/mi_km2912/is_200706/ai_n19297711  , accessed 8 October, 2007  
	The CGE glossary defines homophones as words which have the same pronunciation but different meanings (Carter & McCarthy, 2006, p.906). 
As these words have the same pronunciation, they are not recognisable mistakes when made audibly, however in the written form they can be easily confused. The ad writer in this magazine has confused the verb taught (past tense of teach) and the adjective taut (tightly pulled or strained) (Heinemann Australian Dictionary, 1995). Obviously the homophone they have used distorts the sentence, and re-worded correctly it should say, Wrap fabric around board and padding until taut (tight).


	

	73
	Brianna was especially thrilled that she will be perform at the Sydney Opera House for the show's final.
Source:  Australian Idol website – Brianna’s factfile


	There are two faults present in this statement. The first is a disagreement between the modal and auxiliary verbs ‘will be’ and the lexical verb ‘perform’. The problem arises because the verb phrase ‘will be perform’ has been set up in the future progressive form of ‘will / shall + be + -ing’. (Carter, McCarthy 2006: section 371) Both the modal verb ‘will’ and the auxiliary verb ‘be’ indicate a future act; however, the lexical verb ‘perform’ is lacking the suffix ‘-ing’ and is in the present simple form.
In the present, simple form, the lexical verb ‘perform’ can be used for all persons except the third person singular, (Carter, McCarthy 2006: section 219) which is what has been done in this case.  However, because the modal and auxiliary verbs ‘will’ and ‘be’ agree with the subject, Brianna, I do not believe this to be a subject-verb disagreement as part of the verb phrase is clearly concordant with the subject. In this case I believe the disagreement lies within the verb phrase, between the verbs ‘will be’ and ‘perform’.

There are two possible ways of rewriting this statement in order to remove the error. The first is to add the suffix –ing to ‘perform’ making the statement ‘she will be performing’. The second alternative is to remove the auxiliary verb ‘be’ and form the statement ‘she will perform’. Both of these statements make sense in the original sentence and indicate that the performance will occur in the future.

The second fault in this sentence occurs in the noun phrase ‘the show’s final’. From the meaning of the sentence it is clear that the author has confused the words ‘final’ and ‘finale’. Because the two words are not homophones, I believe the confusion arises because they share the same root and ‘final’ is used much more frequently in day-to-day conversation. According to the online Oxford English dictionary, ‘final’ means ‘coming to an end’ and initially this may seem quite appropriate; however, ‘final’ is in fact an adjective, a fact that is confirmed by the Oxford dictionary, and needs to be describing the features of a person or object denoted by either a noun or pronoun (Carter, McCarthy 2006: section 236a). As neither a noun or pronoun follow the word ‘final’, the adjective appears to have been mistaken for a noun and does not make sense in this sentence. The word that should have been used in this sentence is ‘finale’, a noun that according to the Oxford dictionary can mean ‘the last scene, or closing part of a drama or any form of public entertainment’, which is the exact meaning that the author was trying to convey. 
By implementing both of these changes, a far more understandable statement can be created: 
Brianna was especially thrilled that she will be performing at the Sydney Opera House for the show’s finale.


	Alexandra Kotova 

	74
	RSPCA Dog’s And Puppies.
Source: Sign on the RSPCA Burwood Canine ward.
	The use of the apostrophe in Dog’s to indicate a plural is the fault that occurs in this example. According to the Cambridge Grammar of English, an apostrophe can be used in three ways: to mark letters that have been removed in contracted words, to mark possessive nouns and to mark plural nouns which end in –s (Carter, McCarthy 2006:section 506h). However in this example the apostrophe has been used to indicate that the noun ‘dog’ is plural. To correct the mistake, the apostrophe needs to be removed to form the statement ‘RSPCA Dogs and Puppies’.
	

	75
	Dad Kill Talk Hush Claims.
Source: Headline in the Herald Sun, 26th September 2007
	Headlines that appear in newspapers aim to grab the readers’ attention in order to get more people to read the story. However, in its attempt to appear intriguing, this headline has instead become very difficult to make sense of. There are at least three clear verbs present in this headline – ‘Kill’, ‘Talk’, and ‘Hush’ – with the definition of ‘Claims’ remaining uncertain.
 Verbs must tell us something about the noun or pronoun to which they refer. However, in this headline the verbs do not seem in tell us anything about the subject ‘Dad’ and only lead the reader to wonder what action ‘Dad’ performed, did he kill, talk, hush or claim something? The position of three verbs that do not modify each other in any way makes this statement completely nonsensical. Furthermore, there is a serious ambiguity as to whose dad the writer is referring to. 
In a sense, the author got exactly what they were after because I read the article just to understand the headline. A more understandable and appropriate headline would be, ‘Claims that Farquharson Threatened Friends to Keep Quiet About Plans He’d Made To Kill His Sons’. While this headline is not as brief, it is far more grammatically correct and I believe more readers would feel compelled to read the story.


	

	76
	“He was asked to leave his college study...”
Source: http://en.wikipedia.org/wiki/Lee-Hom_Wang
	The noun ‘study’ refers to ‘a piece of work done for practice... or as an experiment’ (Australian Concise Oxford Dictionary). ( Therefore, ‘College study’ would convey the wrong meaning as it could be interpreted as a study ‘experiment’ involving the college. Thus in this context, it would be incorrect to say ‘He was asked to leave his college study...”. It should be changed to ‘college studies’. The plural form of the word, ‘studies’, is defined as the ‘pursuit of academic knowledge’(Australian Concise Oxford Dictionary). . The word ‘college’ functions like an adjective to describe the noun ‘studies’. The same morphological error is made in line 9.
	Janice Fung

	77
	“(Wang) released (a song)during winter break of 1996 and (a song) during summer of 1997.”
Source: http://en.wikipedia.org/wiki/Lee-Hom_Wang
	When reference is made to a defined sub-class of a count noun, a direct determiner such as ‘the’ or ‘his’ must be used. When a reference to a noun includes all sub-classes of the count or non-count noun, a determiner is not used (Cambridge Grammar).  For example, In the sentence “Chocolate is bad for dogs”, the nouns ‘chocolate’ and ‘dogs’ refer to all chocolate and all dogs- not a specific sub-class of dogs or chocolate. Therefore, no determiners are used. The nouns ‘winter break’ and ‘summer’ are referring to specific times. For that reason, there should be a definite article before each noun. The text would be corrected as ‘his winter break’ and ‘the summer’.
	

	78
	“... Wang produced... stypes of music and sounds, attracted numerous fans...
Source: http://en.wikipedia.org/wiki/Lee-Hom_Wang

	The comma splice after ‘sounds’ is incorrect. The text that precedes the comma is unable to stand alone thus it should not be separated with a comma  (Cambridge Grammar, Appendix, 506d). . To improve the sentence, the comma could either be replaced by ‘and’, or the verb ‘attracted’ could be changed to progressive aspect ‘attracting.’
	

	79
	“He don’t love you, no

But he don’t want anyone else to have you.”

Source: (Lyrics from the pop song “He Don’t Love You” performed by  Human Nature)


	‘Don’t’ is the contracted form of ‘do not’. It is usually used in conjunction with first person pronouns- e.g “I don’t like eggs,” or in conjunction with a second-person pronoun- “You don’t like ham.” Although it can follow a third-person pronoun, this use is restricted only to plural form. For singular third-person personal pronouns, “does not” or the contracted form “doesn’t” must be used (Fowler and Aaron, p. 920).
Thus, the correction would be:

“He doesn’t love you, no

But he doesn’t want anyone else to have you.”

However, we must also take context into consideration, given that the context is in a pop song. Implementing the suggested correction would ruin the rhythm of the song (it would require the insertion of an awkward half-beat), although grammatical sticklers might feel this to be a reasonable compromise for peace of mind.

	Daphne Hiew

	80
	“Now your cooking with gas!!”

(‘Betta Electrical’ catalogue featuring an Electrolux Upright Natural Gas Cooker)


	One of the most common errors found in written communication is the misuse of the homophones ‘your’ and ‘you’re’. Homophones are words with the same pronunciation but different meanings.(Cambridge Grammar, Glossary, p. 906).  ‘You’re’ is the contracted form of ‘you are’, whilst ‘your’ is the possessive form of the personal pronoun ‘you’. This is not an uncommon mistake- as Fowler and Aaron (p.491) note, “contractions are easily confused with the possessive personal pronouns.”

Correction: “Now you’re cooking with gas!!”


	

	81
	“If we don’t sacrifice and the world didn’t either, we’d all go to hell in a handbasket.”
Source: (Terry McCrann, “Climate a very special dilemma” Article first published in the Herald Sun)


	Conditional clauses deal with possible events or ‘imagined situations’ .(Cambridge Grammar, p.  747).  As Carter and McCarthy explain, “tense choices express different types of potential event.” .(Cambridge Grammar, p.  747).   In this sentence, the phrase “If we don’t sacrifice” is a conditional clause in the present tense. The main clause, “we’d all go to hell in a handbasket” is in the past tense- and thus, the sentence structure is incorrect. The second conditional, “and the world didn’t either” is also in past tense. Here, consistency is the key. To correct this sentence, we must ensure that all clauses are in the past tense:

Correction: “If we didn’t sacrifice, and the world didn’t either, we’d all go to hell in a hand-basket.”
	

	82
	He left a suicide note, whose contents have not been made public. (Source: Lab Slides, PSY3032, October 17, 2007)


	The choice of word ‘whose’ here is somewhat controversial (American Heritage Dictionary).  There is a tendency in some writing to use anthropomorphic pronouns when describing non-human objects, and one that does have some historical precedents. 
However, the original definition of ‘whose’ is as the possessive form of ‘who’, and in this sentence is referring to the suicide note which is plainly not a human being. If the pronoun is replaced by ‘of which’, the sentence becomes “He left a suicide note, the contents of which have not been made public.”


	Guy Barker

	83
	But it’s not just about aesthetics, our team of passionate, highly qualified and experienced hair stylists use the very latest techniques in styling, cutting and colouring and are in high demand for their hi-precision work.” (Source: MX, October 10, 2007)
	The first comma in this sentence that falls after ‘aesthetics’ has been used incorrectly (The Blue Book of Grammar and Punctuation).  Two possible alternatives would be to replace it with a semicolon, or alternatively with a full stop, to create two complete sentences. An example of the former would be: “But it’s not just about aesthetics; our team of passionate, highly qualified and experienced hair stylists use the very latest techniques in styling, cutting and colouring and are in high demand for their hi-precision work.”


	

	84
	Has Melbourne ever had a poorer-run public transport service than Connex? (Source: MX, October 11, 2007)


	The problem here is use of the adjective ‘poorer’, when the adverb ‘poorly’ should have been used. The CGE states that “adjective phrases most typically modify noun phrases…[while] adverb phrases typically modify verb phrases…” (p. 453). Furthermore, it also states that adjectives cannot modify verbs. 
The verb in this sentence is “run”, and therefore should be modified by an adverb, rather than an adjective. The sentence should read “Has Melbourne ever had a more poorly run public transport service than Connex?”
	

	85
	“Johnno obviously identifies with the concept of the “outsider” – the existential or “romantic” hero alienated from bourgeois society and from himself, searching for truth in a absurd world.”

Source: Neilson, P. Imagined Lives: A Study of David Malouf, University of Queensland Press, Brisbane, 1990.
	The last prepositional phrase uses the indefinite article ‘a’. The indefinite article ‘a’ is used before nouns that begin with a consonant sound, whereas the indefinite article ‘an’ is used before nouns that begin with a vowel sound, like absurd. While the use of indefinite articles changes in accordance with changes in pronunciation, dialect, and inflection, the word “absurd” has never been pronounced “bsurd”. 
The vowel sound in absurd is distinct and the use of indefinite articles depends entirely on the “spoken… sound, regardless of how the written word is spelt (Ask Oford).  The article needs to be changed to “an”.


	Liandra Burrows 

	86
	“Plain clothes

police 

            patrol this train.”
Source: A sign that appears on various City Link trains in Sydney.
	The sign is ambiguous. Although the term “plain clothes” is often used to refer to undercover police officers, the term is not common enough to offset its grammatical awkwardness. Furthermore, the typography of the sign highlights this grammatical problem. As it stands, the sign can be read in several ways. It is unclear whether the police are wearing plain clothes, being assisted by plain clothes, or policing the use of plain clothes. The sentence could be rephrased with little impact on the size and layout of the sign, such as:

Police wearing

plain clothes

patrol this train

Alternatively, a hyphen could be used. For example:

Plain-clothes police

patrol this train

While hyphenation is a changing and contentious practice, a hyphen should be used in the term “plain-clothes” because it serves to premodify the noun head. In such a case, hyphens usefully “indicate which words are compounded.”  (Cambridge Grammar, p. 482).  Similarly, because the term “plain clothes police” is ambiguous without a hyphen, it’s important that one is used.
	

	87
	  In an address to 30,000 Labor Day marchers in Brisbane, Mr Rudd declared: "And I'll say to you friends one and all, win this election we will."

"Mr Howard knows he has gone too far. Our responsibility is to restore the balance, and restore the balance we will," he said.

Source: McManus, G. “Rudd gets Cocky,” Herald Sun, Tuesday, May 8, 2007. Available from: http://www.news.com.au/heraldsun/story/0,21985,21689522-662,00.html Last accessed: 10/8/07
	The problem I’ve noted is in Rudd’s speech, not in Gerald McManus’ article. Rudd repeatedly inverts the standard word order of English by placing the auxiliary modal verb “will” at the end of main clauses. This practice can also be referred to as anastrophe, which according to the Penguin English Dictionary (2nd Edition), is “a rhetorical device involving reversal of the usual order of words, often used for emphasis.”  

Inverting the standard word order of “subject-verb-object” can often sound awkward. As one Liberal spokesman suggested, Rudd sounds “like the Star Wars character Yoda.”  However, the inversion is rhetorically useful in the emphasis it places upon the party, “we”, and their agency, “will.” The inversion also creates a parallelism of “restore the balance,” which further emphasizes the party’s objective. This sort of English is far more common in rhetoric than written or spoken English and it is arguably acceptable within that context. 
Nevertheless, there are several constructions that Rudd could have used without repeatedly resorting to “Galactic Basic” or the language of Yoda.  

For example:

•
And I'll say to you friends one and all, we will win this election.
Re-position the modal auxiliary verb to the beginning of the second clause. A similar degree of emphasis can be placed on “will” and “we” through verbal stress. This construction also has the added advantage of alliteration, another useful rhetorical device, in the noun phrase “we will win.”
	

	88
	“It sure is lucky that we ran into you two twins.” Lemony Snicket, Series of Unfortunate Events: The Austere Academy, pp. 50.
	This quote is an example of a ‘tautology’.  A tautology is a redundant expression whereby something is stated twice (Eunson, 2005, Chapter 4, Tautology, pp.18).  In this sentence, either “twins” or “two” would have sufficed.  However, using both “twins” and “two” makes the expression redundant.  If the words are broken down into meaning, it is obvious that “twins” is, in fact, ‘two offspring born at the same birth’ (http://dictionary.reference.com/browse/twins ).  

Hence, addressing twins in the conversation means that there are two people being spoken to.  Therefore, “two” is not needed and the expression could become:

“It sure is lucky that we ran into you twins.”

Furthermore, if “twins” was removed from the sentence, it would still state that there are two people being spoken to if the expression became:

“It sure is lucky that we ran into you two.”
Either solution would fix the redundancy.


	Eleni Johnson 

	89
	“Because although this table contains a great many elements…”  Lemony Snicket, Series of Unfortunate Events: The Ersatz Elevator, pp. 59-60. 
	This sentence begins with a dependent clause that is subordinate to the independent clause, which comes later.  At the beginning of this sentence, though, it has two subordinating conjunctions.  ‘Because’ and ‘although’ are both subordinating conjunctions (Troyka, 2002, Section 7j, pp.165); ‘although’ signifies contrast and ‘because’ signifies cause (Troyka, 2002, Section 13c, pp.275).  Beginning a sentence with a subordinating conjunction makes that clause dependent.  However, there only needs to be one subordinating clause to subordinate the sentence.  Hence, one of those conjunctions is not needed.  Considering they also have different meanings, one should only be used to minimise confusion in the sentence.  Therefore, a possible correction could be:

“Because this table contains a great many elements…”

Or:

“Although this table contains a great many elements…”


	

	90
	“‘If he was lurking around here,’ Klaus said, ‘wouldn’t he have grabbed us the instant the Squalors went out?’” Lemony Snicket, Series of Unfortunate Events: The Ersatz Elevator, pp. 99.
	The quote in this excerpt reflects subjunctive mood.  Subjunctive mood is used for speculation, unreal conditions and conjectures (Troyka, 2002, Section 8l, pp.203).  Dependent clauses beginning with ‘if’ describe speculation (Troyka, 2002, Section 8m, pp.204).  This is what is happening in this quote from the character Klaus.  Furthermore, this is a past subjunctive.  In past subjunctive, ‘were’ is used for all forms of ‘be’ (Troyka, 2002, Section 8m, pp.203).  So, a correction is needed to change ‘was’ to ‘were’.  ‘Was’ is not the subjunctive form of ‘be’, and this sentence is a subjunctive sentence because of the speculation it makes.  Hence, a solution would be the following:

“‘If he were lurking around here,’ Klaus said, ‘wouldn’t he have grabbed us the instant the Squalors went out?’”
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	2. Summary on the back of the novel Tirra lira by the river: 

Fleeing from her small-town family and then from her stifling marriage to a mean spirited husband, Nora arrives finally in London…..


	This sentence is ambiguous because it could mean Nora is fleeing from her stifling marriage into the arms of a mean spirited husband, or that the husband that she is fleeing from is mean spirited. 

I think a few commas would make the sentence less ambiguous. E.g. Fleeing from her small-town family, and then from her stifling marriage to a mean spirited husband, Nora arrives finally in London….. 

The coordinating conjunction ‘and’ could also be used to show the relationship between her marriage and husband. i.e. Fleeing from her small-town family, and then from her stifling marriage and mean spirited husband, Nora arrives finally in London…….

Truss (2005) would suggest that this inserted comma is called an oxford comma as it is inserted before an ‘and’ in a list. She points out that although deplored by some, and especially by British writers, it is useful to prevent confusion – especially where there are other ‘ands’ in the vicinity, as we see in my corrected version. 


	Lindy Nelson Parker
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	 Fox News, 9am. September /2007

(Regarding: A fire that had broken out and killed two firefighters and wounded twelve civilians)

“Two firefighters dead, twelve more injured”


	This comment is misleading. We think that twelve more firefighters have been injured but this is not the case. Earlier in the segment we had been told that twelve civilians have been injured, but if you had only just joined the program you would not know this. They have missed a noun from the sentence and this has changed the meaning of the statement. 

A revision of this statement could read: “ Two firefighters dead, twelve civilians wounded” 
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	11. Australian Christian Channel – Hillsong programme 16/10/2007

“If we don’t deal with exactly what needs to be dealed with………”


	Here we have a classic example of regularising past tense of the verb ‘to deal’ to take the past tense suffix ‘ed’. The correct form used should have been ‘dealt’ as ‘to deal’ is an irregular verb. Crowley (2005) tells us that anybody who makes such a mistake is operating under the influence of analogy. He says that grammatical systems operate in terms of general patterns, and that these patterns tend to have exceptions, such as the irregular forms of verbs. The speaker here is following the general rule but should have used the irregular form of the verb. 

The sentence should have been said: “If we don’t deal with exactly what needs to be dealt with………” 
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	The Way I Are.
Shock Value, Interscope Records,Timberland, 2007
	The title of the song “The Way I Are” demonstrates the importance of different styles and registers.  Carter and McCarthy (2006:921) state that register refers to the style of writing or speaking (in this case the singing) that is used in specific social discourse or contexts.

 Here the performer of the song has perhaps deliberately used incorrect grammar to achieve an artistic effect.  If one wrote perfect grammar in rap songs, it would not meet the audience’s expectations.  Hence, the usage of grammar changes with different styles and is accepted in the context of the style.  The grammatically correct version of the title would be “The way I am”; “am” being the singular form of the verb “to be”.  What the song artist has used in the title is “are” which is the plural form of the verb “to be”, but it is accepted because of the social context and discourse conventions. 
	Stephanie Batkin
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	Who wouldn’t want chocolates delivered to there door?

The Age newspaper, Epicure, Tuesday the 31st of July 2007


	The possessive pronoun “their” should replace “there” in the above sentence.

“There” and “their” can be confused, because they are both homophones.  Trask (2000:64) explains that a homophone is “one of two or more words of different meaning” that sound the same.  In other words, they are pronounced the same way, but have a different meaning.  The words may be spelt differently or they may be of the same spelling.  
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	“I done the stupidest thing of my life and I did leave.”

The Age newspaper, Friday the 24th of August 2007.


	The problem is the use of comparatives and the tense of the sentence.  Comparatives are irrational in English.  Some comparatives take an ‘-est’ ending whilst others do not.  Stupid does not take an ‘-est’ ending.  Instead the superlative adjective ‘most’ must be used for the sentence to be grammatically correct (Carter & Mc Carthy, 2006:768).

The verb “done” is an incorrect past tense used in the sentence.  The verb “done” should be replaced by “did”, which is the correct past tense form for the sentence.  The time reference and the verb now agree with each other. 

→ I did the most stupid thing of my life and I did leave.


	

	97
	‘During the Washington County hearing, Devlin admitted in graphic detail how he abducted Shawn Hornbeck in 2002 and described the point at which Shawn apparently turned from a kidnap victim into a powerless captive. Several feet away, Shawn's parents wept.’

‘Prosecutors: Boy had to make 'deal with the devil' to survive’. http://www.cnn.com/2007/US/law/10/09/boysfound.devlin.ap/index.html  


	In this news article, there is an ambiguity pertaining to the sentence ‘Several feet away, Shawn’s parents wept.’  This ambiguity is created predominantly due to the placement after describing two different events- the former being the county court hearing, the latter being the tale of abduction.  As a result, it becomes unclear as to which of the events the parents were in, and weeping. While initial logic would dictate that the parents were in fact weeping in the court hearing, the fact that the weeping was stated after describing the abduction means it is equally viable to assume the scenario that the parents were incapacitated while their child was abducted and assaulted.  One proposed solution would have been to simply state exactly where the parents were whilst they wept. 


	Yianni Kordos 
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	[Transcript]

‘MY HOBBY: Using the more obscure meanings of ‘affect’ and ‘effect’ to try to trip up grammar Nazis’

CHARACTER 1: (at computer) ‘I think that our foreign policy effects the situation’

CHARACTER 2: ‘You mean “affects.”’
Web comic ‘Xkcd’ comic no. 326

http://www.xkcd.com/326 
	The source has character 1 writing about his/her hobby of tripping up “amateur grammar Nazis.”
The perceived error here is made by character 2, in their assumption that character 1’s usage of ‘effect’ was inappropriate. Brian’s list of errors, however, disputes this, in its segment on ‘affect/effect’ confusion, wherein it lists the word ‘effect’ in its lesser known capacity; that is, ‘to create.’ (Brians, 2007) To make a statement that foreign policy ‘creates’ a situation is grammatically correct, hence, there are no grounds to refute the usage of ‘effect’ in this context, as assumed by the second character. Given that the initial statement was in fact, correct, the only notable correction would have been to the second character’s approach to grammar and the multiple meanings of words.
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	'For dessert, the green team is cooking a chocolate, almond and orange molten pudding'.
‘Ready Steady Cook’

http://readysteadycook.ten.com.au/798.htm 
	Improper word placement in this sentence leads to an inherent grammatical weakness. ‘Molten,’ serving initially to act as a modifier only for the chocolate (as expressed by the chef), is applied to every ingredient mentioned when paraphrased by the show’s host in this example, being placed at the end of the list of ingredients. The impeding effect is to have this modifier instead apply to all ingredients instead of one. (Burridge, 2004) Whereas the dish was to have molten (i.e.: melted) chocolate, along with almonds and oranges, the description instead suggests that the entire dish be melted down into a molten mass of pudding. Referring to the dish as a ‘molten chocolate, almond and orange pudding,’ as described by the chef, would then, be the proper form to observe.


	








